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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit' der Verwundeten, beziehungey
Erkrankten sind mittels  vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporlo) an das Auskunpj
bureau der Osterreichischen Gesellschalt vom Rolen Kreuze in Wien oder an das Auskunfishurcan des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest 7u richten. 7
2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgeg@ba

werden.

Utmntatds. 1. Tudakozodisok a megsebesilt illetsleg a megbetegedett holtartozkodasarél és sebestilésérs] i)
betegségérdl elényomtatoit kettés levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak. vords kereszt tarsasag tudaky
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé irodajihoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjit ¢s helyet az illet¢kes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

v

Poucenf. 1. Poptavky o pobytu a porangni nebo nemoci poranén)’*ch neb onemocnélych budte zasiliny dvojnésobn
korespondent¢nimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovidi) na zpravodajnf tfad Rakouské spoletnosti Ceryeny
kiiZe ve Vidni nebo na ty% u¥ad Uherské spoletnosli Serveného kii’e v BudapeSti. i

2. Den a misto pohtbu mrlvych oznam{ p¥islugna duchovni sprava (spravce malriky). I

g
?
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Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastablych ngly
wystosowyiaé zapomocs drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dolqczenien} zwromer]'
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoyos
Wegicrskiego Towarzysiwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. [

2. Dziefl i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzacy meltryki).
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Toyka. 1. 3anmmrw npo xieme npoGysana paHemEX W XOPEX, 0 IX apamewio Wi max mexysi Tpe6a BECHIATH O BABTE
| Gropa Asctp. Tosapmemna Uepnororo Xpecra y Bixgi a6o xo vasixmoro Gmpa Yrop. Tosapuersa Uepsomoro Xpeera » Bypaue
[eYATAHNN TLOABLIEAY NePETACHEN THCTROM 260 Texerpador (s OIIAYEHHM IOPTOM Ha BiLUOBIZL). }

2. Jlexs i uicme mOXOpPOMIB mOMEpMEX 6yXyTH OTOTONIEH] NPHRATEANUN MYMUACTHDCKUM YDPAXON (MeTpHEAZBHEN xnnrouo}uwé

Upnta. 1. Upiti o boravigtu i ranama ili bolesti ranjenik4, dotitno bolesnika imaju se $tampanom dopisnicom s o
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drufiva Crvenoga kri’a u Belll
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. ;

2. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadleini duSobriznitki ured (voditelj maltics).

Aviss 1. Intrebfiri tn privini.a petrecerei i rénirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se aiw
en cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informafiy
& societdfii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea rosd in Budapesu.‘

2. Ziua silocul inmormantirei repozatului se public de ciitre preotul competent (seful mairiculelor civile).

Poduk., 1. 'Vprafanja o bivali¥éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obholelih je posiljati s pre{
fiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega duif
Rdetega kriza na Dunsju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtyih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice). ‘\

X

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poralienich, potaZfie chorich maju sa skrze [t
drukovane duplovane dopisnice alebo telegratitne (z mazpéid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austrial
spolotnosti cerveneho kriZa vo Viedni, alebv vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kri¥a v Budap

2. Deni a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri¢nu faru (makirikara),

. Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno ‘e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli a.mszL‘;v
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci Leles‘rﬁf*{y
(con risposta pagata) all’ufficio d'informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'uffé
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. |

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della compelente cura d’anime (tenitore [

matricole). :
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